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Nr. 9 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans H

Deze considerans aanvullen met wat volgt: 

“stelt bijgevolg dat elk van die aspecten dient 
te worden opgenomen in een coherente alomvat-
tende benadering, de zogeheten 3D-benadering 
(diplomacy-defense-development);”.

VERANTWOORDING

Er moet worden herinnerd aan dit concept, dat de regering 
zelf onder de aandacht brengt. Met dat concept wordt het 
mogelijk de in considerans H al nader gepreciseerde aspecten 
in één begrip te vatten.

N° 9 DE M. DALLEMAGNE

Considérant H

Compléter ce considérant par les mots suivants:

“considérant dès lors que chacun de ces éléments doit 
être intégré au sein d’une approche globale cohérente, 
dite “3D” (pour “diplomatie-défense-développement”);”.

JUSTIFICATION

Il s’agit de rappeler ce concept que le gouvernement met 
lui-même en avant et qui permet de synthétiser les différents 
éléments déjà détaillés dans ce considérant.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 10 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans I

Deze considerans vervangen door wat volgt:

“I. beklemtoont dat de Internationale Steungroep voor 
Syrië alsmede de Speciaal gezant van VN-secretaris-
generaal voor Syrië, de heer Staffan de Mistura, inspan-
ningen hebben geleverd om te onderhandelen over een 
politieke oplossing voor het confl ict in Syrië;”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de tekst bij de tijd te brengen, 
want sinds de indiening van dit voorstel van resolutie heb-
ben al verschillende andere conferenties en diplomatieke 
bijeenkomsten plaatsgevonden; het zou derhalve onterecht 
zijn de aandacht te vestigen op slechts twee conferenties. 
Voorts dient de centrale rol van de heer de Mistura te worden 
onderstreept.

N° 10 DE M. DALLEMAGNE

Considérant I

Remplacer ce considérant comme suit:

“I. soulignant les efforts du Groupe internatio-
nal d’appui pour la Syrie et de l’Envoyé spécial du 
Secrétaire général de l’ONU pour la Syrie M. Staffan 
de Mistura pour négocier une solution politique au 
confl it en Syrie;”.

JUSTIFICATION

Il s’agit de mettre à jour la présente proposition de réso-
lution: d’une part, plusieurs autres conférences et réunions 
diplomatiques se sont tenues depuis lors et il était devenu ré-
ducteur de ne citer uniquement que deux conférences; d’autre 
part le rôle central de M. de Mistura se doit d’être souligné.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 11 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans J

Na de woorden “tegen talrijke etnische en religieuze 
groepen in Irak” de woorden “en in Syrië” invoegen;”.

VERANTWOORDING

Het betreft een correctere weergave van feiten.

N° 11 DE M. DALLEMAGNE

Considérant J

À la suite des mots “contre de nombreux groupes 
ethniques et religieux en Irak”, insérer les mots sui-
vants:

“et en Syrie;”.

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une correction factuelle.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 12 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans K

De woorden “op 2  december in San Bernardino 
(Verenigde Staten)” vervangen door de woorden 
“op 2  december  2015  in San Bernardino (VS), op 
22 maart 2016 in Brussel en Zaventem, op 12 juni 2016  
in Orlando (VS)”.

VERANTWOORDING

Het voorstel van resolutie dient bij de tijd te worden ge-
bracht. Jammer genoeg moet de tekst met recentere feiten 
worden aangevuld.

N° 12 DE M. DALLEMAGNE

Considérant K

Remplacer les mots “le 2 décembre dernier à San 
Bernardino aux États-Unis” par les mots suivants:

“le 2 décembre 2015 à San Bernardino aux États-
Unis, le 22 mars 2016 à Bruxelles et à Zaventem, le 
12 juin 2016 à Orlando aux États-Unis”.

JUSTIFICATION

Il s’agit –hélas– de mettre à jour de manière factuelle la 
présente proposition de résolution en y intégrant les derniers 
éléments d’actualité.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 13 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans K/1 (nieuw)

Een considerans “K/1” invoegen, luidende:

“K/1. veroordeelt krachtig de door IS opgeëiste mas-
samoord op 12 juni 2016 in Orlando (Florida, VS), die 
specifi ek was gericht tegen de holebigemeenschap en 
waarbij holebi’s, louter op basis van hun seksuele ge-
aardheid, doelbewust in het vizier werden genomen;”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk de nadruk te leggen op de haatdragende 
betekenis, op twee vlakken, van deze moordpartij die werd 
opgeëist door IS, een openlijk homofobe organisatie die in 
Syrië en Irak geregeld mensen executeert, louter op basis 
van hun seksuele geaardheid.

N° 13 DE M. DALLEMAGNE

Considérant K/1 (nouveau)

Insérer un considérant “K/1” rédigé comme suit:

“K/1. condamnant avec force la tuerie de masse 
perpétrée le 12  juin  2016  à Orlando (en Floride aux 
États-Unis), revendiquée par l’ÉI, et qui cette fois visait 
spécifi quement la communauté homosexuelle dont les 
membre s ont été visés délibérément sur base de leur 
orientation sexuelle;”.

JUSTIFICATION

Il est important de souligner la signifi cation doublement hai-
neuse de ce massacre revendiqué par un ÉI qui proclame son 
homophobie et qui exécute régulièrement en Syrie et en Irak 
des personnes sur la seule base de leur orientation sexuelle.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 14 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans L/1 (nieuw)

Een considerans “L/1” invoegen, luidende:

“L/1. gelet op artikel 51 van Hoofdstuk VII van het 
Handvest van de Verenigde Naties; dat artikel bepaalt 
met name dat “geen enkele bepaling van dit Handvest 
(…) afbreuk [doet] aan het inherente recht tot individuele 
of collectieve zelfverdediging in geval van een gewa-
pende aanval tegen een Lid van de Verenigde Naties 
(…)”, en eraan herinnerend dat het Belgische optreden 
tegen IS in Irak vanaf september 2014 destijds tegemoet 
kwam aan een verzoek om hulp van de Iraakse regering 
in het kader van dit artikel 51;”.

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk te verwijzen naar alle bepalingen van 
het internationaal recht die de internationale militaire interven-
tie ter ondersteuning van Irak en tegen IS, in Irak én in Syrië, 
van regels voorzien en rechtvaardigen.

N° 14 DE M. DALLEMAGNE

Considérant L/1 (nouveau)

Insérer un considérant “L/1” rédigé comme suit:

“L/1. vu l’article 51 du Chapitre VII de la Charte des 
Nations Unies qui indique notamment qu’“aucune 
disposition de la présente Charte ne porte atteinte au 
droit naturel de légitime défense, individuelle ou collec-
tive, dans le cas où un Membre des Nations Unies est 
l’objet d’une agression armée […]”; et rappelant que 
l’intervention belge contre Daech en Irak dès le mois 
de septembre 2014  répondait alors à une demande 
d’assistance du gouvernement irakien exprimée dans 
le cadre de cet article 51;”.

JUSTIFICATION

Il est essentiel de faire référence à l’ensemble des dispo-
sitifs de droit international qui encadrent et justifi ent l’inter-
vention militaire internationale en soutien à l’Irak et contre 
Daech, en Irak comme en Syrie.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 15 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans T/1 (nieuw)

Een considerans “T/1” invoegen, luidende:

“T/1. gelet op de beslissing van de Belgische rege-
ring van 13 mei 2016 om de toekomstige bo mbarde-
menten door onze F-16’s tegen IS (die tot dan beperkt 
bleven tot Irak) uit te breiden tot Syrië;”.

VERANTWOORDING

Dit voorstel van resolutie dient, wat de feiten betreft, bij de 
tijd te worden gebracht door er de jongste ontwikkelingen in 
op te nemen. In dit concrete geval dient te worden verwezen 
naar die beslissing van de regering, omdat die beslissing 
tegemoetkomt aan de eigenlijke doelstelling van dit voor-
stel van resolutie. Deze tekst moet bijgevolg de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in staat stellen die beslissing van 
de regering van regels te voorzien en te legitimeren.

N° 15 DE M. DALLEMAGNE

Considérant T/1 (nouveau)

Insérer un considérant “T/1”, rédigé comme suit:

“T/1. vu la décision du Gouvernement belge du 
13 mai 2016 d’étendre à la Syrie les futures missions 
de bombardement contre Daech de nos F-16 (missions 
qui étaient auparavant limitées à l’Irak);”.

JUSTIFICATION

Il s’agit de mettre à jour de manière factuelle la présente 
proposition de résolution en y intégrant les derniers éléments 
d’actualité. Dans ce cas précis, il est essentiel de faire 
référence à cette décision gouvernementale puisque celle-ci 
répond à l’objectif central de cette proposition de résolution. 
Le présent texte devrait dès lors permettre à la Chambre 
des représentants d’encadrer et de légitimer cette décision 
de l’Exécutif.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 16 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans T/2 (nieuw)

Een considerans “T/2” invoegen, luidende:

“T/2. gelet op het debat in de gezamenlijke commis-
sie voor de Landsverdediging en voor de Buitenlandse 
Betrekkingen van 18 mei 2016 betreffende deze beslis-
sing van de regering van 13 mei 2016, en gelet op de 
antwoorden die de eerste minister, de minister van 
Buitenlandse Zaken en de minister van Defensie in dit 
verband hebben gegeven;”.

VERANTWOORDING

De uiteenzetting die de eerste minister, de minister van 
Buitenlandse Zaken en de minister van Defensie toen hebben 
gegeven – alsook de betogen van de verschillende volks-
vertegenwoordigers die aan het debat hebben deelgenomen 
– gaan precies over de inhoud van dit voorstel van resolutie en 
reiken belangrijke contextuele elementen aan. In het voorstel 
van resolutie dient er derhalve naar te worden verwezen.

N° 16 DE M. DALLEMAGNE

Considérant T/2 (nouveau)

Insérer un considérant “T/2” rédigé comme suit:

“T/2. vu le débat qui s’est tenu en commission 
conjointe de la Défense nationale et des Relations 
extérieures le 18 mai 2016 concernant cette décision du 
gouvernement du 13 mai 2016 et les réponses données 
à cette occasion par le Premier ministre, le ministre 
des Affaires étrangères et le ministre de la Défense;”.

JUSTIFICATION

Les propos alors tenus par le Premier ministre, le ministre 
des Affaires étrangères et le ministre de la Défense –mais 
aussi par les divers députés ayant pris part au débat– traitent 
précisément de l’objet de la présente proposition de résolution 
et apportent d’importants éléments de contexte: il convient 
donc d’y faire référence dans la proposition de résolution.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 17 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Verzoek 1

Na de woorden “tegen IS voert”, de woorden “op 
grond van artikel 51 van hoofdstuk VII van het Handvest 
van de Verenigde Naties” invoegen.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 14.

N° 17 DE M. DALLEMAGNE

Demande 1

À la suite des mots “en Irak et en Syrie,”, insérer 
les mots suivants:

“sur base de l’article 51 du chapitre VII de la Charte 
des Nations Unies”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 14.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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